
Hinter dem Alltag beginnt das Erlebnis.

Die Touareg Accessoires.

The experience starts when 

you leave everyday life behind.

Touareg Accessories.
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Die Touareg: ein Volk der Sahara, das seine Kultur, seine

Unabhängigkeit und sein Selbstbewusstsein bis heute

bewahrt hat. In diesen Attributen trifft sich der Volkswagen

Touareg mit seinen Namensbrüdern in der Sahara. Stolz

und frei zu leben, souverän und unabhängig von den 

Launen der Natur seinen Weg gehen – das bedeutet einen

weiten, grenzenlosen Horizont. Dieser lebt auch in 

der Kollektion ausgewählter Accessoires. Lassen Sie sich 

inspirieren.

The Touareg – a tribe in the Sahara desert that has 

preserved its culture, independence and self-assurance to 

this day. The Volkswagen Touareg shares these attributes

with its namesakes in the Sahara. A wide, unconfined 

horizon awaits those who live freely, proudly, supremely

and are independent of nature’s changeability. It also

expresses itself in this collection of selected accessories. 

Let them inspire you!

Machen Sie sich frei vom Alltag.

Auch in Ihrem persönlichen Stil.

Cast off the constraints of everyday life –

in your personal lifestyle too.
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Draußen die Elemente. Drinnen Sie.

You’re on the inside – the elements are on the outside.

No rain, snow or wind will penetrate 
this jacket, thanks to its sleeves with wide
burr fasteners and its storm collar with
press studs and zipper. Two-colour black
and brown design gives this jacket its
attractive visual accents.

Ärmel mit breiten Klettlaschen, Sturm-
kragen mit Druckknöpfen und Reiß-
verschluss: So haben Regen, Schnee und
Wind keine Chance. Die Bicolor-Farb-
gebung in Schwarz und Braun sorgt für
attraktive optische Akzente.

In dieser 2-in-1-Jacke haben Sie alles im Griff – und das bei jeder Temperatur. Eine

wind-und wasserabweisende Außenjacke mit sechs Außentaschen, einer strahlenschüt-

zenden Handy-Innentasche und einer weiteren zum Verstauen der abknöpfbaren

Kapuze sorgt für hohe Funktionalität. Ein Belüftungssystem im Armbereich garantiert

eine bewegungsfreundliche Ventilation. Die federleichte herausnehmbare Stepp-

Innenjacke besteht aus ABSOLUTE ALUMINIA: Natürliche und künstliche Fasern sind

mit Aluminium kombiniert. Diese einzigartige Technologie gewährleistet bis zu 100 %

bessere Wärmeisolation und bis zu 50 % bessere Wärmespeicherung als herkömmliche

Materialien. ABSOLUTE ALUMINIA ist atmungsaktiv, antiallergisch und schadstofffrei.

Multifunktionsjacke 2 in 1 (Größe M–XXL)
Art.-Nr.: 7L0 084 000 X* 041

You’ll have everything under control at any temperature with this 2-in-1 jacket. The

wind and water-resistant outer jacket is highly functional with its six exterior pockets,

an interior mobile phone pocket with radiation protection and another one for the hood

with its press stud fastenings. A ventilation system at the sleeves guarantees free move-

ment and good “breathing”. The inner jacket is as light as a feather, can be taken out

and is made of ABSOLUTE ALUMINIA: natural and synthetic fibres combined with alu-

minium. This unique technology insulates against heat up to 100 percent better and

also retains warmth up to 50 percent more effectively than conventional materials.

ABSOLUTE ALUMINIA breathes, is anti-allergic and contains no harmful substances.

2-in-1 multi-function jacket (size M–XXL)
Item no.: 7L0 084 000 X* 041

*X = größenspezifischer Index/
size-specific index

Größe/Size M = B

Größe/Size L = C

Größe/Size XL = D

Größe/Size XXL = E



Die Innenjacke lässt sich schnell
herausnehmen. Durch Wenden
entsteht so eine zweite vollwertige
Jacke mit zwei seitlichen Reiß-
verschlusstaschen.

The inner jacket can be taken 
out quickly, and if you reverse it
you get another full-featured 
jacket with two zipper pockets 
at the sides.
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Die weiteren Aussichten: auf jeden Fall schön warm.

Our weather forecast: it will definitely remain warm.

Das Bicolor-Design in Schwarz
und Braun ist durchgehendes
Merkmal der Touareg Kollektion.
Bei dieser Daunenwendeweste
können Sie beliebig zwischen 
den Farben wechseln.

Ganz gleich, wie die Weste ge-
tragen wird – die Wärmeisolie-
rung ist hervorragend. Dafür
sorgt die federleichte Füllung mit 
echten Gänsedaunen.

Bi-colour black and brown design 
is featured throughout the Touareg
collection. This trendy reversible
down vest lets you change the
colour as you like.

Whichever way you wear the vest,
its heat insulation properties are
excellent due to the genuine feather-
light goose down filling.
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Der Fleecepullover aus 100 % Micro-Polyesterfleece besitzt eine Thermal

Warm-Klimafunktion, die durch Feuchtigkeitstransport und Ventilation

hervorragenden Tragekomfort garantiert. Dank Anti-Pill-Technologie gibt

es auch nach vielen Wäschen kaum Materialabrieb – die Oberfläche bleibt

dauerhaft weich und angenehm gepflegt.

Fleecepullover (Größe M–XXL)
Art.-Nr.: 7L0 084 001 X* 041

This f leece pullover is made of 100 percent

micro-polyester fleece and has a ThermalWarm

climatic function, moisture transport and ven-

tilation that guarantee optimum wearing com-

fort. Thanks to the “anti-pill” technique there is

virtually no material wear even after many

washes, and the surface remains soft and pleas-

ant for a long time.

Fleece pullover (size M–XXL)
Item no.: 7L0 084 00‚1 X* 041

Da kann das Wetter werden, wie es will: Dank ihres weichen,

geschmeidigen Oberstoffs aus feinen Polyestergarnen ist die

wendbare Daunenweste wind- und wasserabweisend. Sowohl

innen als auch außen befinden sich seitliche Taschen, so dass

die volle Funktionalität gegeben ist.

Daunenwendeweste (Größe S–XXL)
Art.-Nr.: 7L0 084 002 X* 017

Let the weather do what it likes: the smooth upper fabric

of fine polyester yarn makes this reversible jacket wind- and

water-resistant. It has side pockets inside and out for full

functional efficiency.

Reversible down waistcoat (size S–XXL)
Item no.: 7L0 084 002 X* 017

*X = größenspezifischer Index/
size-specific index

Größe/Size S = A

Größe/Size M = B

Größe/Size L = C

Größe/Size XL = D

Größe/Size XXL = E



Das Outdoor-Cap besteht aus einer beson-

ders dichten, wasserabweisenden Baumwoll-

Popeline mit wärmendem Innenfleece.

Durch einen komfortablen Klettverschluss

lässt sich die Größe für jede Kopfform stufen-

los regulieren.

Outdoor-Cap
Art.-Nr.: 7L0 084 003 041

The outdoor cap is of a particularly dense,

waterresistant cotton poplin with a warming

fleece inside. The convenient burr fastener lets

you adjust its size for any head shape.

Outdoor cap
Item no.: 7L0 084 003 041

Ein kleines, aber funktionelles
Detail: Die Verschlusslaschen der
Handschuhe verhindern Kälte-
zufuhr und sorgen für konstant
warme Hände.

A small but highly functional detail:
The closing straps on the gloves
prevent cold air from entering and
guarantee that the hands stay
warm at all times.

Für die hochwertigen Herren-Lederhandschuhe

wurde besonders geschmeidiges Lammnappa-

leder ausgewählt und mit betont sportivem

Nahtbild verarbeitet. Hautfreundlich ist das In-

nenfutter aus angenehm weicher Baumwolle.

Lederhandschuhe
Art.-Nr.: 7L0 084 004 X** 041

The high-quality leather gloves for men are made

of extremely smooth lamb nappa leather and

have a particularly sportive seam design. The in-

terior, made of comfortable soft cotton, is friendly

to the skin.

Leather gloves
Item no: 7L0 084 004 X** 041
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**X = größenspezifischer Index

Handschuhgröße/glove size 8 = S

Handschuhgröße/glove size 9 – 9,5 = M

Handschuhgröße/glove size 10 – 10,5 = L

Handschuhgröße/glove size 11 = XL



Die atmungsaktive Herrenjacke aus federleichter

Microfaser schützt dank wasser- und windabwei-

sendem Obermaterial vor jedem Wetter. Das durch-

gehende, luftige Mesh-Innenfutter sowie die beid-

seitig eingearbeiteten Ventilations-Reißverschlüsse

sorgen für dauerhaft angenehmes Körperklima auch

bei hohen Temperaturen.

Herren-Microfaserjacke (Größe M–XXL)
Art.-Nr.: 7L0 084 018 X* 041

This breathable men’s jacket made from feather-light

microfibre has a water and wind resistant outer

which protects against every weather. An airy

mesh lining throughout, and the ventilation

zips on each side, ensure that your body

climate remains pleasant even if temper-

atures rise.

Men’s microfibre jacket (size M–XXL)
Item no.: 7L0 084 018 X* 041

Klare Trendwende, die Temperaturen steigen.

A distinct change is forecast: temperatures will rise.
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*X = größenspezifischer Index/
size-specific index

Größe/Size M = B

Größe/Size L = C

Größe/Size XL = D

Größe/Size XXL = E
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Das superleichte Pocket-Cap ist der ideale Begleiter bei

Unternehmungen jeglicher Art. Dank seinem flexiblen

Schirm und dem nahezu knitterfreien Gewebe lässt es

sich leicht in der Hosentasche verstauen, wenn es gera-

de einmal nicht gebraucht wird. Über den verstellba-

ren Bandverschluss kann die Größe des Caps mühelos

reguliert werden.

Pocket-Cap
Art.-Nr.: 7L0 084 020 041

This super-light pocket cap is the ideal companion 

for all kinds of activities. Its f lexible peak and almost

completely non-crease fabric make it easy to stash in

your trouser pocket when you don’t need it. The adjust-

able strap allows the size of the cap to be altered easily.

Pocket cap
Item no.: 7L0 084 020 041



Elegant, sportlich, lässig. 

An heißen Sommertagen wie für Sie geschaffen.

Elegant, sporty, casual.

Created especially for you on hot summer days.

Die neuartigen Shirts aus extrem leichtem 

Tactel® werden höchsten Ansprüchen an 

Tragekomfort gerecht. Sowohl das ärmellose

Damen-T-Shirt als auch das Herren- und

Damen-Funktions-Polo-Shirt eignen sich be-

sonders für sportliche Aktivitäten von hoher

Intensität. Die entstehende Feuchtigkeit wird

von der speziell entwickelten High-Tech-Faser

sofort auf die Stoff-Außenseiten transportiert,

wo sie rasch verdunsten kann. Die Haut bleibt

so angenehm trocken.

Das innovative Herren-Funktions-Polo-Shirt

aus Tactel® aquator ist in den Farben Weiß

und Schwarz erhältlich.

Herren-Funktions-Polo-Shirt (Größe M–XXL)
Art.-Nr.: 7L0 084 015 X* 060 Weiß
Art.-Nr.: 7L0 084 015 X* 041 Schwarz

These new style shirts are made from ultra-

light Tactel® and meet the highest standards of

comfort. The sleeveless ladies’ T-shirt and the

men’s and ladies’ functional polo shirt are

especially suitable for high levels of sporting

activity. The specially developed high-tech

fibre wicks moisture immediately towards the

outside of the fabric, where it can quickly

evaporate, thus keeping the skin pleasantly

dry.

The innovative men’s functional polo shirt

made from Tactel® aquator is available in

black and white.

Men’s functional polo shirt (size M–XXL)
Item no.: 7L0 084 015 X* 060 white
Item no.: 7L0 084 015 X* 041 black
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In diesen Shirts, ausgestattet mit Reiß-
verschluss und formstabilem Kragen
aus Tactel® aquator, machen Sie immer
eine gute Figur.

Equipped with a zip and a stable collar
made from Tactel® aquator these shirts
always cut a good figure.

Extrem leichtes und funktionales Touareg

Damen-Funktions-Polo-Shirt. Erhältlich in

der Farbe Schwarz.

Damen-Funktions-Polo-Shirt (Größe S–L)
Art.-Nr.: 7L0 084 016 X* 041 Schwarz

Extremely light and versatile Touareg ladies’

functional polo shirt. Available in black.

Ladies’ functional polo shirt (size S–L)
Item no.: 7L0 084 016 X* 041 black

Das ärmellose Touareg-Damen Funktions-Shirt

mit Reißverschluss und formstabilem Polokragen

ist in der Farbe Weiß erhältlich.

Damen-Funktions-T-Shirt (Größe S–L)
Art.-Nr.: 7L0 084 017 X* 060 Weiß

The sleeveless Touareg ladies’ functional shirt with

zip and stable polo collar is available in white.

Ladies’ functional T-Shirt (size S–L)
Item no.: 7L0 084 017 X* 060 white

*X = größenspezifischer Index/
size-specific index

Größe/Size S = A 

Größe/Size M = B 

Größe/Size L = C

Größe/Size XL = D

Größe/Size XXL = E
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Das extraleichte 9-Inch-Standbag ist aus hochwertigem, strapazier-

fähigem, wasser- und schmutzabweisendem Nylongewebe gefertigt. Es

hat sechs durchgängige Schlägerfächer – darunter ein ganz oben liegen-

des für den Putter, das ein schnelles und komfortables Herausnehmen

ermöglicht. Großzügige Außentaschen bieten viel Platz für weitere

Utensilien wie Bälle, Regenanzug etc. Zusätzlich sind ein Thermofach,

ein Schirmhalter und eine Regenhaube integriert. Durch seine ovale

Form passt sich das Golfbag optimal dem Körper an. Der ergonomische

Rückengurt, der das Schlägergewicht gleichmäßig auf beide Schultern

verteilt, trägt ebenfalls zum hohen Tragekomfort bei. Ein weiteres Extra:

Das beim Transport gesicherte Standsystem erfordert keinerlei Hand-

griffe – es klappt beim Schrägstellen des Bags automatisch aus.

Golfstandbag
Art.-Nr.: 7L0 084 008 041

This extra-light 9-inch stand-up bag is made of high-quality, heavy-duty

nylon, resistant to water and dirt. It has six full-length golf club com-

partments, including one at the very top for the putter for quick and con-

venient removal. There is ample space in the large exterior pockets for

other items such as balls, rainsuits etc. The bag also features a thermal

compartment, an umbrella holder and a rain hood. Its oval shape makes

it comfortable against the body, and the ergonomically designed back

belt, which distributes the weight of the clubs evenly on both shoulders,

adds to the carrying comfort too. Another special feature: the stand 

system is secured for transport, but folds out automatically as soon as 

the bag is positioned at an angle.

Stand-up golf bag
Item no.: 7L0 084 008 041

Perfekt und ganz ohne Handicap.

Perfect – no handicap here.
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Eines der vielen gut durchdachten
Details: das seitliche Thermofach.
Hier sind kalte Getränke vor Erwär-
mung und heiße vor Abkühlung
geschützt.

One of many well thought-out
details: the thermal compartment 
at the side, which prevents cold
drinks from getting warm or warm
ones from getting cold.

Auch bei hohen Temperaturen
lässt sich das Golfbag angenehm
tragen: Im Gurt sind mehrere 
Lüftungsöffnungen angebracht,
die Schwitzen durch Wärmestau
verhindern.

The golf bag is comfortable to 
carry even when in hot weather:
the belt has several ventilation
openings that prevent perspiration
due to trapped heat.



14

Der ergonomisch geformte Trage-
griff der Schuhtasche liegt leicht
und angenehm in der Hand. Das
Design ist konsequent auf das
Touareg Golfbag abgestimmt.

The ergonomic shape of this shoe
bag’s handle is comfortable and
pleasant to hold. Its design closely
matches the Touareg golf bag.
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Die Schuhtasche – passend für ein Paar Golfschuhe –

besteht aus hochwertigem, wasser- und schmutzab-

weisendem Nylongewebe mit Belüftungsöffnungen.

Dank Rundum-Reißverschluss ist sie leicht und

komfortabel zu öffnen.

Golfschuhtasche
Art.-Nr.: 7L0 084 009 041

Die Pitchgabel ist aus hochglanzvernickeltem Mes-

sing gefertigt. Der Marker, matt satiniert und mit

dezenter Touareg Prägung, ist durch einen Magneten

mit dem Gabelkopf verbunden.

Pitchgabel/-marker
Art.-Nr.: 7L0 084 007

Für das Caddytuch (Größe 30 x 50 cm) wurde schwer-

ster, strapazierfähiger Baumwollvelours verarbeitet.

Zur Befestigung an der Touareg Golftasche dient eine

mittig angebrachte Karabineraufhängung

Caddytuch
Art.-Nr.: 7L0 084 006 041

The shoe bag for one pair of golf shoes is made of

high-quality, water and dirt-resistant nylon with

ventilation openings. It is easy and convenient to

open thanks to the all-round zipper. 

Golf shoe bag
Item no.: 7L0 084 009 041

The pitch fork is made of polished nickel-plated

brass. The marker, with a matt satin finish and a

discreet embossed Touareg logo, is connected to the

fork head by a magnet.

Pitch fork/marker
Item no.: 7L0 084 007

The caddy cloth (size 30 x 50 centimetres) is made of

heavyweight, extremely durable cotton velour. It is

attached to the Touareg golf bag by a central snap

hook.

Caddy cloth
Item no.: 7L0 084 006 041

Beim Golfen spielt die Ästhetik mit.

Style matters a lot to golfers.
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Natürlich gefällt der Touareg Chronograph Quarz dem

Abenteurer von Welt – ob in der freien Wildbahn oder mit-

ten im Citydschungel. Gründe dafür gibt es genug: Das

beginnt beim schwarzen Kalbleder-Armband, das mit

einer hellen Kontrastnaht gearbeitet ist. Und führt hin

zum schwarz-onyxfarbenen Zifferblatt, auf dem neben

Datum auch Stunde, Minute und Sekunde analog auf

einen Blick abzulesen sind. Das Quarzwerk Miyota OS10

bietet eine äußerst präzise Chronographen- und Stopp-

funktion. Praktisch: die hochwertige Touareg Vitrinenbox.

Art.-Nr.: 7L0 084 021

Of course, the Touareg Chronograph appeals to world

adventurers – both those in the wilds or those in the depths

of the urban jungle. There’s reason enough for the attrac-

tion. Take, for example, the black calfskin strap with pale

contrasting stitching. Then there’s the black-onyx-coloured

dial showing the hour, minute, second and date at a single

glance. The Miyota OS10 quartz movement includes a high-

ly precise chronograph and stopwatch function. A further

practical feature is the high-quality Touareg display case.

Item no.: 7L0 084 021

So elegant kann Zeitgeist sein. 

In keeping with the spirit of the times.
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Der Touareg Chronograph Auto-
matic wird in einem exklusiven
handgefertigten Touareg Echtholz-
etui geliefert. Zum Lieferumfang
gehört ein Overcoat-Kalbleder-
band mit Doppelschließe, das ein
Tragen der Uhr über der Kleidung
ermöglicht.

The Touareg Chronograph Auto-
matic is supplied in an exclusive
hand-made Touareg genuine
wood presentation case. It also
comes complete with a calfskin
overcoat strap with a double
clasp, enabling the Chronograph
to be worn over your clothing.

Echte Abenteurer kümmerten sich bislang recht wenig um

die Uhrzeit. Mit dem neuen Touareg Chronograph Auto-

matic wird sich das schlagartig ändern – denn hier ist

jeder Blick ein echtes Erlebnis. Vom mechanischen Swiss-

made-Chronowerk ETA 7750 mit automatischem Aufzug

über das mit der Leuchtfarbe Superluminova belegte Zif-

ferblatt und die Zeiger bis hin zum Lederarmband aus

braunem Kalbleder mit heller Kontrastnaht (Sonderbreite

26 mm) oder dem Gehäuse mit gewölbtem Saphirglas und

verschraubtem Mineralglasboden. Und das Schönste: Soll-

te man vor lauter Begeisterung einmal das Aufziehen ver-

gessen, kann man sich getrost auf die 42-h-Gangreserve

verlassen.

Art.-Nr.: 7L0 084 019

Real adventurers don’t pay much attention to the time of

day. But with the new Touareg Chronograph Automatic

that will change dramatically, since every glance is now an

experience in its own right. Incorporating a mechanical,

Swiss-made, automatically winding ETA 7750 movement,

and with face and hands bearing Superluminova luminous

markings. The special-width strap (26 mm) is made from

calfskin with pale contrasting stitching. The case has a con-

vex sapphire glass and a screwed-on mineral glass base.

And finally, if you’re so enraptured that you forget to wind

it up, you can still fall back on the 42-hour power reserve.

Item no: 7L0 084 019



Zuverlässig gesichert lässt sich 
der Schirm außen am Golfbag 
verstauen – bei Bedarf ist er
immer griffbereit.

The umbrella can be stowed safely
on the outside of the golf bag, 
where it is always ready for imme-
diate use.
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This extra-large golf umbrella has a diameter of 130 centimetres and has gained

the German Technical Inspection Authority (TÜV) safety certificate. Its construc-

tion uses no electrically conducting metals whatsoever. The fabric is Teflon-cov-

ered, water- and dirt-resistant polyester. Special high-strength glass fibre internal

struts keep the umbrella stable even in strong winds. It is corrosion-proof and

doesn’t conduct electricity. The umbrella comes with a black polyester shoulder

bag and, thanks to the ergonomic design of the golf-club style soft handle, is easy

to carry.

Golf umbrella
Item no.: 7L0 084 005 041

Der extragroße Golfschirm mit einem Durchmesser von 130 cm

hat das TÜV-Siegel für geprüfte Sicherheit: Er ist vollständig ohne

leitende Metallteile gefertigt. Die Bespannung besteht aus teflon-

beschichtetem, wasser- und schmutzabweisendem Polyester. Eine spe-

zielle, hochstabile Innenverstrebung aus Fiberglas hält das Regendach selbst

bei starkem Wind sicher in Form. Dank seines ergonomischen Golf-Softgriffs

liegt der Schirm ausgezeichnet in der Hand. Zum Umhängen wird ein Trage-

gurt-Futteral aus schwarzem Polyester mitgeliefert. Die Konstruktion ist korro-

sionssicher und nicht elektrisch leitend.

Golfschirm
Art.-Nr.: 7L0 084 005 041

So macht man sich einfach schönes Wetter.

Make the weather nice for yourself. 



Nicht nur schön, sondern auch
stabil. Jede Touareg Sonnen-
brille wird in einem passgenauen
Hartschalen-Etui geliefert.

Not only beautiful but strong as
well. All Touareg sunglasses come
in a hard case into which they 
fit perfectly.

Perfekte Passform und optimaler Sitz zeichnen die-

se elegante, randlose Sonnenbrille aus. Die Metall-

fassung ist galvanisch veredelt und kunststoffbe-

schichtet. Die bruchsicheren Gläser aus Polycarbo-

nat sind wahlweise in sportlichem Graugrün oder

modisch silbergrau verspiegelt, dezent verlaufend,

erhältlich. Beide Varianten haben hochwertige,

optisch veredelte Gläser, sie sind frei von Verzer-

rungen, sie filtern die unsichtbaren, aber schäd-

lichen UV-Strahlen vollständig aus.

Sonnenbrille verspiegelt, Gläser silbergrau mit Verlauf
Art.-Nr.: 7L0 084 011 333

Sonnenbrille, Gläser graugrün uni
Art.-Nr.: 7L0 084 011 014

These elegant, frameless sunglasses fit perfectly. 

The metal frame has a galvanised finish and is plas-

tic-coated. The unbreakable polycarbonate glasses

are available either in a sports-style grey-green tint

or fashionable mirror-style silver-grey, subtly gradu-

ated. Both these models use high-quality, optically

refined glass free from distortion, and filter out

invisible but harmful ultra-violet rays completely.

Mirrored sunglasses, silver-grey graduated lenses
Item no.: 7L0 084 011 333

Sunglasses, grey-green lenses, uni
Item no.: 7L0 084 011 014
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Eine Geldbörse, die ihr Geld wert ist:
Die abgerundeten, aufwändig ver-
nähten Kanten der Innenfächer sehen
nicht nur gut aus – sie schützen auch
das feine Rindleder. 

A purse worth its price: the rounded,
elaborately sewn compartment edges
not only look good but also protect 
the high-quality calfskin leather.
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Die aufwändig verarbeitete Geldbörse ist aus edlem

Rindleder gefertigt – außen genarbt, innen glatt. 

Sie besitzt fünf Fächer für Kreditkarten, zwei Fächer

für Ausweis und Führerschein, zwei Fächer für

Geldscheine und ein Fach für Münzgeld. Sämtliche

Radien der Steckfächer sind einzeln vernäht.

Geldbörse
Art.-Nr.: 7L0 084 012 041

Auch für den Schlüsselanhänger wurde genarbtes

und glattes Rindleder in hochwertiger Verarbeitung

kombiniert.

Schlüsselanhänger
Art.-Nr.: 7L0 084 013 041

Der handgearbeitete, glanzverchromte Design-

Schlüsselhalter besticht durch sein Design und

durch seine unsichtbare Schraubsicherung an dem

schwarzen Kautschukband.

Design-Schlüsselhalter Chrom
Art.-Nr.: 7L0 084 014

Sichtbar mehr Qualität. 

Visibly better quality.

Besonders schön, besonders
praktisch: Der Design-Schlüssel-
ring wird in einer Geschenk-
verpackung geliefert.

Particularly attractive and highly
practical too: this designer key ring
comes in a gift pack.

This elaborately crafted, exclusive calfskin leather

purse is grained on the outside and smooth on the

inside. It has five credit card and two ID and driver’s

licence compartments, two for bills and one for

coins. All of the radiused compartment seams are

stitched individually.

Walet
Item no.: 7L0 084 012 041

The key fob is also made of a combination of high-

quality grained and smooth leather.

Key fob
Item no.: 7L0 084 013 041

The handmade, chrome-plated and polished designer

key holder is of striking, exclusive design and has an

invisible screw lock on the black rubber ring.

Designer key holder, chrome
Item no.: 7L0 084 014
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Das Gelände: Ihr Schreibtisch.

Off-road: on your desktop.

Dieses Kunstwerk in einer Auflage von 3.000 Stück darf auf 
keinen Fall in Ihrer Modellautosammlung fehlen! Das Wiking-
Modellfahrzeug Touareg im Maßstab 1 : 87 vereint moderne Tech-
nologie und besondere Liebe zum Detail. Präsentiert in einer
hochwertigen Vitrine mit Dekor-Rückseite mit aufwändigem
Wüstenmotiv.
Modellauto 1 : 87 Limited Edition
Art.-Nr.: 7L0 099 301 A D1W Wheatbeige

This work of art is available in a limited edition of 3,000: make sure
your model car collection is not left lacking! The Wiking 1 : 87 scale
model of the Touareg combines modern technology with an unusual
love of detail. Presented in a high-quality case with a special desert
motif on the rear side.
Limited edition 1 : 87 model car
Item no.: 7L0 099 301 A D1W wheat beige

Einparken leicht gemacht! Das Mini-RC-Auto aus Zinkspritzguss

im Maßstab 1 : 72 passt garantiert in jede Lücke. Die 4-Kanal-Funk-

fernsteuerung mit zwei verschiedenen Funkfrequenzen lässt die

Teilnahme an Wettbewerben zu. Mit den Fahrfunktionen rechts/

links sowie vorwärts/rückwärts, zwei Geschwindigkeiten sowie

Überholvorgängen durch die Turbotaste ist Fahrspaß garantiert.

Mini-RC-Auto 1 : 72
Art.-Nr.: 7L0 019 115 A7W Reflexsilber metallic 
Art.-Nr.: 7L0 019 115 A5W Ravennablau metallic 
Art.-Nr.: 7L0 019 115 041 Pianoschwarz

Parking made easy: this 1:72 Mini-RC car made from injection-

moulded zinc is guaranteed to fit into any space. The four-channel

radio remote control with two different radio frequencies allows

you to hold races. With left/right, forward/backwards functions, two

speeds, and overtaking manoeuvres enabled by the Turbo Button –

guaranteed fun!

Mini-RC car 1:72
Item no.: 7L0 019 115 A7W metallic reflex silver
Item no.: 7L0 019 115 A5W metallic Ravenna blue
Item no.: 7L0 019 115 041 piano black
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Die hochwertigen und detailgetreuen Modellautos

sind in zwei Maßstäben erhältlich: 1 : 87 von Wiking

und 1 : 43 von Minichamps. Lieferbar sind die Mo-

delle jeweils in den vier Original-Fahrzeugfarben:

Pianoschwarz, Reflexsilber metallic, Saltlakegrey-

metallic und Ravennablau metallic.

Modellauto 1 : 43 Minichamps
Art.-Nr.: 7L0 099 300 041 Pianoschwarz
Art.-Nr.: 7L0 099 300 A5W Ravennablau metallic
Art.-Nr.: 7L0 099 300 A7W Reflexsilber metallic
Art.-Nr.: 7L0 099 300 D7Z Saltlakegrey metallic

Modellauto 1 : 87 Wiking
Art.-Nr.: 7L0 099 301 041 Pianoschwarz
Art.-Nr.: 7L0 099 301 A5W Ravennablau metallic
Art.-Nr.: 7L0 099 301 A7W Reflexsilber metallic
Art.-Nr.: 7L0 099 301 D7Z Saltlakegrey metallic

Dieses Gespann kann sich sehen lassen: Der 
Touareg und das Volkswagen Marine-Speedboot
im Maßstab 1 : 87 vereinen auf ideale Weise an-
spruchsvolle Freizeitaktivitäten zu Wasser und zu
Lande. Diese außergewöhnliche Modellkombina-
tion lässt jedes Sammlerherz höher schlagen.

Touareg mit Boot
Art.-Nr.: 7L0 099 301 A

A team to be seen: the Touareg and the Volkswagen
Marine Speedboat in 1:87 scale are the perfect com-
bination of leisure on land and water. An unusual
model duo that will get every collector’s heart racing.

Touareg with boat
Item no.: 7L0 099 301 A

These high-quality, precision replica model cars are

available in two scales: 1:87 by Wiking and 1:43 by

Minichamps. Each of the models is available in the

four original vehicle colours: piano black, metallic

reflex silver, metallic Salt Lake grey, and metallic

Ravenna blue.

Minichamps model car, 1:43
Item no.: 7L0 099 300 041 piano black
Item no.: 7L0 099 300 A5W metallic Ravenna blue
Item no.: 7L0 099 300 A7W metallic reflex silver 
Item no.: 7L0 099 300 D7Z metallic Salt Lake grey

Wiking model car, 1:87
Item no.: 7L0 099 301 041 piano black
Item no.: 7L0 099 301 A5W metallic Ravenna blue
Item no.: 7L0 099 301 A7W metallic reflex silver
Item no.: 7L0 099 301 D7Z metallic Salt Lake grey
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Preisliste

Touareg Accessoires

Artikelbezeichnung Katalogseite Artikelnummer UVP in Euro

Multifunktionsjacke 2 in 1 Größe M 4 7L0 084 000 B 041 269,00

Multifunktionsjacke 2 in 1 Größe L 4 7L0 084 000 C 041 269,00

Multifunktionsjacke 2 in 1 Größe XL 4 7L0 084 000 D 041 269,00

Multifunktionsjacke 2 in 1 Größe XXL 4 7L0 084 000 E 041 269,00

Daunenwendeweste Größe S 6 7L0 084 002 A 017 115,00

Daunenwendeweste Größe M 6 7L0 084 002 B 017 115,00

Daunenwendeweste Größe L 6 7L0 084 002 C 017 115,00

Daunenwendeweste Größe XL 6 7L0 084 002 D 017 115,00

Daunenwendeweste Größe XXL 6 7L0 084 002 E 017 115,00

Fleecepullover Größe M 6 7L0 084 001 B 041 64,90

Fleecepullover Größe L 6 7L0 084 001 C 041 64,90

Fleecepullover Größe XL 6 7L0 084 001 D 041 64,90

Fleecepullover Größe XXL 6 7L0 084 001 E 041 64,90

Lederhandschuhe Handschuhgröße 8 7 7L0 084 004 S 041 41,50

Herren-Microfaserjacke Größe M 8 7L0 084 018 B 041 99,90

Herren-Microfaserjacke Größe L 8 7L0 084 018 C 041 99,90

Herren-Microfaserjacke Größe XL 8 7L0 084 018 D 041 99,90

Herren-Microfaserjacke Größe XXL 8 7L0 084 018 E 041 99,90

Pocket-Cap Unisex 9 7L0 084 020 041 18,90

Herren-Funktions-Polo-Shirt Größe M, schwarz 10 7L0 084 015 B 041 46,90

Herren-Funktions-Polo-Shirt Größe L, schwarz 10 7L0 084 015 C 041 46,90

Herren-Funktions-Polo-Shirt Größe L, weiß 10 7L0 084 015 C 060 46,90

Herren-Funktions-Polo-Shirt Größe XL, schwarz 10 7L0 084 015 D 041 46,90

Herren-Funktions-Polo-Shirt Größe XL, weiß 10 7L0 084 015 D 060 46,90

Herren-Funktions-Polo-Shirt Größe XXL, schwarz 10 7L0 084 015 E 041 46,90

Herren-Funktions-Polo-Shirt Größe XXL, weiß 10 7L0 084 015 E 060 46,90

Damen-Funktions-Polo-Shirt Größe S, schwarz 11 7L0 084 016 A 041 46,90

Damen-Funktions-Polo-Shirt Größe M, schwarz 11 7L0 084 016 B 041 46,90

Damen-Funktions-Polo-Shirt Größe L, schwarz 11 7L0 084 016 C 041 46,90

Damen-Funktions-T-Shirt Größe S, weiß 11 7L0 084 017 A 060 46,90

Damen-Funktions-T-Shirt Größe M, weiß 11 7L0 084 017 B 060 46,90

Damen-Funktions-T-Shirt Größe L, weiß 11 7L0 084 017 C 060 46,90

Pitchgabel/-marker 15 7L0 084 007 11,50
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Artikelbezeichnung Katalogseite Artikelnummer UVP in Euro

Touareg Chronograph Quarz 16 7L0 084 021 209,00

Touareg Chronograph Automatic 17 7L0 084 019 1.739,00

Golfschirm Durchmesser 130 cm 18 7L0 084 005 041 48,90

Sonnenbrille Gläser graugrün uni 19 7L0 084 011 014 86,90

Geldbörse Leder 21 7L0 084 012 041 54,90

Schlüsselanhänger Leder 21 7L0 084 013 041 11,50

Design-Schlüsselhalter Chrom 21 7L0 084 014 13,90

Modellauto 1 : 87, Limited Edition Wheatbeige 22 7L0 099 301 A D1W 25,90

Mini-RC-Auto 1 : 72 Reflexsilber metallic 22 7L0 019 115 A7W 19,90

Mini-RC-Auto 1 : 72 Ravennablau metallic 22 7L0 019 115 A5W 19,90

Mini-RC-Auto 1 : 72 Pianoschwarz 22 7L0 019 115 041 19,90

Touareg mit Boot 1 : 87 Wiking 23 7L0 099 301 A 19,90

Modellauto 1 : 43 Minichamps Ravennablau metallic O. Abb. 7L0 099 300 A5W 22,90

Modellauto 1 : 43 Minichamps Reflexsilber metallic O. Abb. 7L0 099 300 A7W 22,90

Modellauto 1 : 87 Wiking Ravennablau metallic O. Abb. 7L0 099 301 A5W 9,50

Modellauto 1 : 87 Wiking Reflexsilber metallic O. Abb. 7L0 099 301 A7W 9,50
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